
 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 
Lemmiklooma küüneviil：

N50 
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Küüne lihvimisketas 

Kaitsev ümbris 

Tuli 

 
 

 
 

Kaitsev ümbris 

 

Tule lüliti       

 
 

Sisselülitamine 

 

 

 
Laadimis 
tuli 

 
USB-ots 

Laadimis ots 



Tootekirjeldus 
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Laadimine 

1 2 
Outlet 

US B  

charger 
OFF state 

 

Toote nimetus Lemmiklooma küüneviil 

Laadimine 
Sisend: AC100-240V 50/60Hz 
Väljund: DC5V 1000mA 

Patarei tüüp Ni-MH battery 1.2V 600mAh × 4pcs 

Laadimise aeg 3h 

Kasutamise aeg 3h 

2 kiiruse astet 8000-10000/RPM 

 

 

 

1. Sisestage laadimis ots küüneviili otsa. 

2. Sisestage USB-ots USB-laadijasse  (mobiiltelefoni laadija). 

3. Kinnitage laadija laadimis otsa, kui küüneviil on välja 

lülitatud. 

4. Laadimisolekus jääb punane tuli vilkuma. Roheline tuli põleb kohe 

pärast täislaadimist.



Kasutamine 
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Puhastus 

1 2 3 

 

  
1. Valige sobiv osa vastavalt lemmiklooma 

küünte omadustele. 

2. Küünte viilimisel asetage lemmiklooma 

küüs õrnalt küüne viilimis avasse. 

Viilimise aeg ei tohi iga kord olla pikem 

kui 5 sekundit. 

3. Kui lemmiklooma jaoks kasutatakse küünte viilimismasinat 

esimest korda, soovitatakse esmalt viilida lemmiklooma terav või 

pikk küüs. Tähelepanu, ärge viiliga liiga palju vaid laske 

lemmikloomal viilimismasinaga harjuda. 

* Kui küünte viilimise mõju väheneb, puhastage küüne 

lihvimisketta pinda. 

1. Pöörake küüneviili ketta kaitseümbrist vastupäeva ja 

võtke see maha. 

2. Käivitage küünte viilimismasin, et küünte lihvimisketas pöörleks. 

3. Lihvimisketta pinnale jäänud küünepulbri eemaldamiseks puudutage 

pöörlevat küüneviili ketast õrnalt kustukummi või riidetükikga . 

2    Sobib küünte kiireks 

viilimiseks 

1 Sobib väiksematele  

loomadele 

Sobib suurele loomale 



Hoitatus 
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3 4 

 

  
 

1. Ärge võtke toodet lahti suvaliselt. 

2. Ärge puhastage toodet veega loputamise teel ja 

hoidke seadet eemal niisketest kohtadest. 

3. Ärge kasutage pinna puhastamiseks söövitavaid 

aineid, nagu alcohol, bensiin jne. 

4. Vältige laadimist temperatuuril üle 40℃ või alla 0℃. 

* Kui toodet pikemat aega ei kasutata, laadige seda 

vähemalt kord kolme kuu jooksul. 

* Toote kuumenemine kasutamise või laadimise ajal on 

normaalne. 

 
Aku utiliseerimine 

Sees on laetav aku. Palun võtke aku enne kasutuselt 

kõrvaldamist välja ja kõrvaldage aku 

keskkonnasõbralikul viisil. 

2 1 



Produktabbildung 
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Schleifrad für Nagelschleifen 

 

Schutzschicht 

Beleuchtungslampe 

 
 

 
 

Schutzkappe 

 

Beleuchtungslampe 

Netzschalter 

 
Netzschalter 

 
 

 
Ladeanz- 
eigeleuchte 

 
USB-Stecker 

Aufladung- 
sstecker 



Produktspezifikation 
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Aufladungsweise 

1 2 
Ste ckplaz  

USB-  
Ladege rät 

Beim 

Auss chal ten  

 

Produktname Nagelschleifer für Haustiere 

Ladegerät Eingang: AC100-240V 50/60Hz 
Ausgang: DC 5V 1000mA 

Batterientyp NiMH-Batterie 1.2V 600mAh x 4stücks 

Ladezeit 3 Stunden 

Benutzungszeit 3 Stunden 

2 Drehzahl 8000-10000/RPM 

 

 

1. Stecken Sie den Aufladungsstecker in den Steckplatz von dem 

Nagelschleifer. 

2. Stecken Sie den USB-Stecker in das USB-Ladegerät 

(Handy-Ladegerät). 

3. Machen Sie sicher, dass der Nagelschleifer ausgeschalten ist. 

Dann stecken Sie das Ladegerät in den Steckplatz. 

4. Bei dem Ladezustand glimmert rote Kontrolllampe. Wenn die 

Batterie voll ist, leuchtet ein grünes Licht auf. 



Anwendungsweise 
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Reinigung 

1 2 3 

 

  
1. Wählen Sie geeigneten Anschluss für Ihren Haustier. 

2. Beim Nagelschleifen legen Sie sanft die Nagel 

von Ihrem Haustier in das Loch. Jedes Mal 

besser nicht länger als 5 Sekunden. 

3. Wenn es erstmals für Ihr Haustier ist, den 

Nagelschleifer zu benutzen, schlage ich 

Ihnen vor, zuerst die scharfen oder übermäßig 

langen Teile von dem Nagel zu schleifen. Schleifen Sie nicht 

viele und lassen Sie Ihr Haustier sich allmählich daran anpassen. 

* Wenn der Nagelschleifer nicht so gut funktioniert, machen Sie 

die Oberfläche von dem Schleifrad sauber. 

1. Kreisen Sie den Schutzschicht von dem Schleifradgegen den 

Uhrzeigersinn und holen Sie den Schutzschicht herunter. 

2. Schalten Sie ein. Lassen Sie den Schleifrad drehen. 

3. Berühren Sie mit Radiergummi oder Tuch den drehenden Schleifrad. 

Damit kann der übrig bleibende Nagelpulver gesäubert werden. 

2 Für schnelles 

Nagelschleifen 
1 Für kleine Haustiere 

Fürgroße Haustiere 



Achtung 
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4 

 

  
 

1. Bauen Sie die Maschine nur anleitungsgemäß ab. 

2. Schützen Sie die Maschine vor Wasser und Feuchtigkeit. 

3. Reinigen Sie die Maschine nicht mit korrosiven Chemikalien. 

4. Laden Sie die Maschine nicht bei der Temperatur über 40℃ 

oder niedrig als 0℃ auf. 

* Wenn Sie in eine lange Zeit den Produkt nicht benutzen, laden 

Sie die Batterie mindestens jede 3 Monate auf. 

* Bei der Anwendungs- oder Aufladungsprozess wird der Produkt 

heißer, das ist normal. 

Behandlung der Batterie 

Plug-in NiMH-Batterie. Bevor Sie den Produkt wegwerfen, 

entnehmen Sie die Batterie und behandeln Sie die mit einer 

passenden umweltfreundigen Methothe. 

2 1 
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Diagramme du produit 
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Roue à meuler les ongles 

 

Capuchon de protection 

Lampes d'éclairage 

 
 

 
Couvercle de 

protection 

 

Lampes d'éclairage 

Interrupteur 

 
Interrupteur 

 
 

 
Indicateur 
de recharge 

Connecteur USB 

Connecteur 
de charge 



Spécification du produit 
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1 2 
Prise 

Chargeur 

USB 

Mo de 

désactiva tion  

 

Nom du produit Broyeur d'ongles Animaux 

Chargeur 
Entrée:CA 100-240V 50/60Hz 
Sortie:CC 5V 1000mA 

Type de batterie Batterie NiMH 1.2V 600mAh x 4pcs 

Temps de charge 3hrs 

Durée d'utilisation 3hrs 

2 Vitesse 8000-10000 tr/min 

 

 

 

1. Insérez le connecteur de charge dans le port du broyeur. 

2. S'assurez que le connecteur USB soit inséré dans le chargeur 

USB (chargeur pour téléphone mobile) . 

3. Vérifiez que le chargeur est relié à la prise de courant en mode 

désactivation. 

4. L'indicateur rouge clignotera l'état de charge. 

L'indicateur vert restera fixe une fois la charge terminée. 

Méthode de charge 



Mode d'emploi 
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Méthode de nettoyage 

1 2 3 

 

  
1. Sélectionnez une interface appropriée 

conformément aux caractéristiques d'ongles 

des animaux. 

2. Lors du broyage,il suffit de mettre les ongles 

des animaux avec la prudence dans le trou 

de broyage, la durée de broyage ne doit 

pas dépasser 5 secs par fois. 

3. Pour la première fois,il est recommandé de broyer les ongles 

aiguës ou trop longs, ne pas les broyez excessivement, laissez 

les animaux adapter au broyeur petit à petit. 

* Lorsque l'effet de broyage est dégradé, veuillez éliminer les 

objets étranges sur la surface de la roue à meuler. 

1. Tournez le capuchon de protection de la roue à meuler dans 

le sens inverse des aiguilles,enlevez le capuchon. 

2. Démarrez l'appareil pour faire tourner la roue à meuler. 

3. Touchez doucement la roue à l'aide d'une gomme ou d'un chiffon 

pour éliminer les résidus d'ongles sur la surface de la roue à meuler. 

2 Pour le broyage 
d'ongles rapide 

1 Adapté aux petits 

animaux 

Adapté aux grands animaux 



Mise en garde 
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4 

 

  
 

1. Ne pas démantelez le produit par vous-même. 

2. Ne pas nettoyez le produit avec de l'eau, le conservez dans 

un endroit humide. 

3. Ne pas essuyez le produit à l'aide des réactifs chimiques corrosifs. 

4. Ne pas chargez l'appareil dans une température au-delà 

de 40℃ ou au-dessous de 0℃. 

* En cas de hors service pendant longtemps,veuillez charger le 

produit au moins une fois tous les trois mois. 

* Le produit sera chauffé lors de l'utilisation ou de la recharge, 

c'est un phénomène normal. 

Mise au rebut des batteries 

Ce produit utilise des batteries NiMH rechargeables intégrées. 

Veuillez enlever les batteries avant la mise au rebut, qui doivent 

être mises au rebut à la façon non nuisible à l'environnement. 
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Nombre de las Partes 
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Rueda Pulidora de Uñas 

Cubierta Protectora 

Luz de iluminación 

 
 

 
 

Tapa Protectora 

 

Interruptor de 

iluminación 

 

Interruptor de 

Fuente de 

Alimentación 

 

 
Luz Indicadora 
de Cargado 

Enchufe 
Macho de USB 

Enchufe 
Macho de 
Cargado 



Especificaciones 

 14  

 

 

2 
Enchufe  

Cargador 

d el US B  

Estado de 

Apagado 

Denominación del 

Producto 
Pulidora de Uñas para Mascotas 

Cargador 
Entrada: AC100 – 240v 50/60Hz 

Salida: DC5V 1000mA 

Tipo de Batería Batería de Ni-MH 1.2V 600Mah × 4pcs 

Tiempo de Carga 3 horas 

Tiempo de Uso 3 horas 

2 Velocidad 8000-10000/RPM 
 

 
1. Inserte la clavija del cargador en la ranura de la pulidora de 

uñas para mascotas. 

2. Inserte el enchufe macho del USB en el cargador del USB 

(cargador del celular). 

3. Confirme que la pulidora de uñas se queda en el estado de 

apagado, inserte el cargador en el enchufe de la fuente de 

alimentación. 

4. Bajo el estado de cargado, la luz indicadora rojo estará 

parpadeando, después de terminar de cargar, la luz 

indicadora verde iluminará siempre y no parpadeará. 

Método de Cargado 

1 
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Método de Limpieza 

1 2 3 

 
1. Elija el adecuado puerto según las características 

de las uñas de la mascota. 

2. Al pulir las uñas, ponga las uñas suavemente en 

el orificio de pulido de uñas, el tiempo de pulir 

las uñas cada vez no debe exceder 5 segundos. 

3. En caso de que para la mascota se pulan las 

uñas de primera vez, recomiendan que se debe pulir la parte 

aguda o demasiado larga de las uñas de la mascota, tenga 

cuidado con que no se deberá pulir demasiado, para que la 

mascota se vaya adoptando a la pulidora poco a poco. 

* En caso de que los efectos de pulido desciendan en el uso, por 

favor limpie las suciedades sobre la superficie de la rueda pulidora. 

1. Gire la cubierta protectora de la rueda pulidora a la izquierda y 

saque la cubierta protectora. 
2. Inicie el dispositivo, para que la rueda pulidora gire. 

3. Toque ligeramente la rueda pulidora en rotación con el borrador 

o con la tela, por lo tanto, se puede eliminar el polvo de uñas 

residual sobre la superficie de la rueda pulidora. 

1 

Método de Uso 

Es apto para las mascotas 
de tamaño pequeño 2   Es apto para pulir las uñas 

rápidamente 

Es apto para las mascotas 
de tamaño grande 



Precauciones 
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1. No desmonte el producto libremente. 

2. No lave el producto con el agua ni se guarde en el lugar húmedo. 

3. No limpie el producto con el reactivo químico de corrosión. 

4. El producto no se puede cargar en el ambiente con la fuente 

de calor de más de 40 grados centígrados y de temperatura 

debajo de 0. 

* Si no se usa el producto a largo tiempo, por favor cargue el 

producto por lo menos cada tres meses. 

* El producto estará cliente en el uso o en el cargado, lo que es 

el fenómeno normal. 

Disposición de Batería 

Es la batería de Ni-MH de tipo incorporado. Antes de desechar el 

producto, por favor saque la batería primero, y se debe disponer 

con el método sin destruir el medio ambiente. 
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Componenti 
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Lima rotante 

Custodia 

Irradiazione lampade 

 
 

 
Coperchio di 
protezione 

 

Irradiazione lampade 

Interruttore 

 
Interruttore 

 
 

 
Spia di 
ricarica 

 
Cavo USB 

Cavo di 
ricarica 



Caratteristiche 
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Ricarica di Batterie 

1 2 
Presa 

Leviga trice     
Cavo

 

spen ta  
US B  

 

Denominazione Levigatrice per unghie di animali domestici 

Cavo USB 
Ingresso: AC 100-240V 50/60Hz 
Uscita: DC 5V 1000mA 

Tipo di batteria Nichel-metallo idruro 1.2V 600mAh x 4pezzi 

Tempo di ricarica 3 ore 

Tempo di lavoro 3 ore 

2 Velocità 8000-10000/RAM 

 

 

 

1. Inserire la spina del cavo di ricarica nella presa della levigatrice. 

2. Collegare il cavo USB all’adattatore (adattatore per lo smartphone). 

3. Prima di inserire l’adattatore nella presa di corrente, assicurarsi 

che la levigatrice sia spenta. 

4. La spia di ricarica di colore rosso lampeggia durante la ricarica. 

Una volta completata la ricarica, lluce verde la spia rimane 

accesa senza lampeggiare. 



Modo d`uso 
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3 

Pulizia della lima 
 

1 2 

 

  
1. Scegliere il buco di levigatura adeguato secondo 

il tipo delle unghie dell’animale domestico. 

2. Mettere delicatamente un’unghia dell’animale 

domestico nel buco per la levigatura. Ogni 

levigatura non deve durare per più di 5 secondi. 

3. Se è la prima volta per un animale domestico 

di usare la levigatrice, si consiglia di levigare 

prima la parte lunghe o acuta per aiutare l’animale domestico 

ad abituarsi alla levigatrice. 

* Durante l’uso, se non si ottiene un risultato della levigatura 

soddisfacente, si consiglia di pulire il residuo sulla lima rotante. 

1. Ruotare la custodia della lima in senso antiorario per staccarla. 

2. Accendere la levigatrice per far ruotare la lima rotante. 

3. Toccare delicatamente la lima rotante con un pezzo di gomma 

per cancellare o un pezzo di stoffa per pulire il residuo delle 

unghie sulla lima. 

2 Per una levigatura 

rapida 
1 Per animali domestici 

piccoli 

Per animali domestici grandi 



Avvertenza 

 20 

 

 

4 

 

  

1. Non smontare il rasoio. 

2. Non lavare il rasoio con l’acqua. Non conservare il rasoio 

nell’ambiente umido. 

3. Non pulire o strofinare il rasoio con solvente chimico corrosivo. 

4. Non ricaricare il rasoio nell’ambiente con la temperature 

superiore a 40°C o inferiore a 0°C. 

* Nel caso in cui non si usa il prodotto per un periodo lungo, si 

prega di ricaricarlo almeno una volta ogni 3 mesi. 

* È normale che il prodotto diventa leggermente caldo durante 

l’utilizzo e la ricarica. 

Smaltimento Delle Batterie 

Il prodotto contiene le batterie ricaricabili al nichel-metallo 

idruro. Prima di buttare via il prodotto, si prega di togliere le 

batterie e di smaltirle in modo adeguato. 
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各部の名前 
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爪磨き砥石

保護カバー

ライト 

 

 

 
保護蓋 

 

ライトスイッチ 

 
 

電源スイッチ 

 

 
 

充電指示灯 

 

USBプラグ

充電プラグ 



製品仕様 
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充電方法 

1 2 
プラグ 

USB 

電源切 れ状態   
充電器

 

 

製品名称 ペット爪磨き器 

充電器 
入力:AC100-240V 50/60Hz 
出力:DC 5V 1000mA 

電池種類 ニッケル水素電池 1.2V 600ｍAh x 4pcs 

充電時間 3時間 

使用時間 3時間 

2 回転速度 8000-10000 回転/分 

 

 

 

1. 充電プラグを爪磨き器に挿し入れる。 

2. USBプラグをUSB充電器（携帯電話充電器）に挿し入れる。 

3. 爪磨き器が電源切れの状態で充電器を電源コンセントに挿し入れる。 

4. 充電する場合，赤ランプが点滅し, 

充電がフル状態になったら緑色のランプが点灯になります。 



使用方法 
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1. ペットの爪の特徴により、適切な端口を選んでください。 

2. 爪を磨く時、ペットの爪を優しく磨き穴に入れていい。磨

き時間は一回で5秒を超えないで下さい。 

3. 初めて爪磨き器を使うペットである場合、ペットのとが

っている爪又は長い部分を先に磨き取って、あまり多

くを磨き取らないで、ペットをゆっくり爪磨き器に適応さ

せるようにします。 

* 使用中、爪磨き器の効果が下がることがあったら、磨き砥石表面の異物を清

潔してください。 

 
1. 爪磨き器砥石の保護カバーを左回りで回って、保護カバーと外します。 

2. 電源入れて、爪磨き器砥石を回転させます。 

3. 消しゴム又は布で回転中の砥石を拭いて、それで砥石表面に残された爪

を取り除くことができます。 

清潔方法 

1 2 3 

2 
快速な爪磨きに適用 

1 小型なペットに適用 

大型なペットに適用 
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1. 勝手に製品を分解しないで下さい。 

2、水で製品を洗わないで、湿っぽい場所に製品を保管しないで下さい。 

3．腐食性の化学剤で製品を拭かないで下さい。 

4．40℃以上の熱源又は0℃以下の環境に充電しないで下さい。 

 

＊製品を長い時間使わない場合、少なくとも三か月ごとに製品を充電

して下さい。 

＊製品が使用中又は充電中熱くなるのは正常な現象です。 

 

電池の処置 

内臓充電式のニッケル水素電池 があるので、製品を廃棄する前に、電

池を取り出してください。 

環境に優しい方法で電池を処置してください。 

注意事項 
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Shenzhen Patpet Technology Co.,Ltd 

  https://patpet.com/ 

  Become a dealer: inquiry@patpet.com 

  After-service: support@patpet.com 

@PatpetDogCollar 

  Youtube Video Guide 
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